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Téipichean Inntinneach:    Audios/Videos of Interest 

 
 
Maggie plays at the CMIC, Cape Breton  
http://www.youtube.com/watch?v=mOHBxCLJ_kU 

Oct. 20, 2014 - Maggie MacPhail (age 9) performs at the Celtic Music Interpretive 

Centre (CMIC) in Judique, Nova Scotia, at the close of the Buddy MacMaster School of 

Fiddling week, October 17, 2014. Maggie is accompanied by Troy MacGillivray on 

piano. CMIC music director, Allan Dewar, is in front of Maggie recording her. 

 

 

 

Cover photo from Colaisde na GàƛŘƘƭƛƎΩǎ CŀŎŜōƻƻƪ ǇŀƎŜΦ  {Ƙƻǿƴ ŀǊŜ ƳŜƳōŜǊǎ ƻŦ bŀ DŀƛǎƎƛŎƘ hƎŀ ǇǊŜǇŀǊƛƴƎ ŦƻǊ IŀƭƭƻǿŜΩŜƴΦ  

(Photo by Margie Beaton) 
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Spórs Oidhche Shamhna ann an Lios Mór 

 Halloweôen Fun in Lismore ï  

 

There was loǘǎ ƻŦ Ŧǳƴ ŀǘ ǘƘƛǎ ǿŜŜƪΩǎ .ŜƎƛƴƴŜǊ DŀŜƭƛŎ  /ƭŀǎǎ ƛƴ [ƛǎƳƻǊŜΦ  Class participant, Wilma (MacInnes)Burke (of  

the grand age of 95), shared  with us the tradition of making Fuarag.   Other class members of the group helped to 

celebrate Oichche nam Bòcan/Night of the Spooks by the storytelling of ghost stories and local traditions (both in 

English and Gaelic) from this area.  Instructors Wendy McInnis and Joan MacDonald along with the other students 

wore costumes. This session was followed with fuarag, oatcakes, tea & treats.   A scary good time was had by all. 

(Photo/story courtesy of Joan MacDonald) 

/ƻƴŀƛǊŜ aƻƛǊŜ  ΩƎŀ Ƙ-aithris ann an Antaiginis - Gaelic Rosary Recital in Antigonish 

 

Kathleen Reddy (centre) invited members of the Gaelic community to join her for recital of the Rosary in Gaelic to 

ŎƻƳƳŜƳƻǊŀǘŜ άMìos na Conair Moireέ ƻƴ ²ŜŘΦ hŎǘΦ нфΣ нлмп ƻƴ ŎŀƳǇǳǎ ŀǘ {ǘΦ C·Φ  (photo by P. MacDonald) 



Iomradh-Sùileachaidh nam Meadhannan -  Media Monitoring Report                                                                      Page 3 of 18 

 

.ŀƭƭ ƴŀ t. ƛƻƴŀŘŀƛƭ ŀƎ ǊŁŘƘ ƎǳǊ ǘƻƛƭ ƭŜƛǎ ŀΩ DƘŁƛŘƘƭƛƎ ΩŦƘŀƛŎƛƴƴ  ΩƎŀ ŎǳǊ Ǝǳ ŦŜǳƳ ŀƴƴ ŀΩ 

stéidheachdan na roinne 

Local MLA says he likes to see Gaelic used in provincial institutions 

From:  1015thehawk.com  Wednesday, 29 October 2014 17:51  

 

The MLA for Inverness says he likes to honour the language that was the predominant language in our province 

at one time. 

 

Allan MacMaster read a statement on late author Alistair MacLeod entirely in Gaelic in the provincial 

legislature Tuesday. 

 

MacMaster tells The Hawk he wanted to honour the late author from Dunvegan, Inverness Co., and the Gaelic 

language. 

 

"I think it's important from an educational perspective to show that itôs still relevant and certainly part of our 

culture for many people in the province," he says. "I think it's nice to show that itôs relevant in our institutions." 

 

MacMaster says he likes to use Gaelic in the legislature often, including during question period. 

 

He says most of his colleagues don't have an understanding of the language.  MacMaster says there was a bit of 

a confusion when he began to speak.   "Once they realized that it was for Alistair there were a lot of smiles and 

recognition," he says. "They could understand why I did it in Gaelic as well." 

 

MacLeod passed away earlier this year at the age of 77; he moved to Dunvegan from Saskatchewan when he 

was ten. 

 

The author was a graduate of StFX and won numerous awards over the span of his career, including being 

named to the Order of Canada: 

 

============================================================================= 

 

From http://nslegislature.ca/index.php/proceedings/hansard/C96/house_14oct28/#HPage1530 

MACLEOD, ALISTAIR: DEATH OF - TRIBUTE  

MR. ALLAN MACMASTER « » : Rinn Alasdair MacLeòid dealbh choileanta air dualchas nan 

eilthireach agus air gach caochladh a thachair riutha san t-saoghal ùr. Tha fios gun d'thug seo 

fuasgladh dhan sliochd ann a bhith tuigsinn mar a bha suidheachadh an teaghlaich fhèin. 

[Page 1531] 

Duine dùrachdach agus bàigheil a' rinn dealbh air eòlas fhèin ach a thug buaidh air mìlltean às 

gach cearn is cultar. Chaidh a chuid leabhraichean eadar-theangachadh gu seachd-deug cànan.  

Gum biomaid san Targh seo a'cur urram air an duine à Dun Bheagain an Siorramachd Inbhir Nis 

agus ga mholadh airson beatha ionmholta. 

 
 

http://www.stfx.ca/
http://nslegislature.ca/index.php/proceedings/hansard/C96/house_14oct28/#HPage1530
http://nslegislature.ca/index.php/en/people/members/Allan_Gerard_MacMaster
http://nslegislature.ca/index.php/proceedings/hansard/C96/house_14oct28/#Allan_Gerard_MacMaster0004
http://nslegislature.ca/index.php/proceedings/hansard/C96/house_14oct28/#Allan_Gerard_MacMaster0006
http://nslegislature.ca/index.php/proceedings/hansard/C96/house_14oct28/#IPage1531
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Eachdr aidh Oidhche Shamhna  - History of Halloween  

http://www.heartoscotland.com/Categories/halloween.htm 

The history of Halloween in Scotland begins with the ancient Celtic religious celebration of Samhain (summer's end). 

One of the two greatest annual Druidic festivals (Beltane is the other), Samhain marked the end of the light half of the 

year and the beginning of the dark half.  

Samhain is the Celtic new year celebration. Beginning on the evening of October 31 (the Celts counted their days from 

sunset to sunset, just as the bible does), the festival would last three days (perhaps longer). 

As with other holidays of the Celtic year, October 31 marked a mystical time when the usual barriers between our 

world and the Otherworld thinned and stretched allowing contact between human beings and the fairy folk and/or the 

spirits of the dead. 

Many of the celebratory elements, such as playing pranks, originated in the notion that at this time the world was 

turned inside out prompting people to act with abandon against the usual social strictures.  

Fire is a central element in all the Celtic celebrations. All hearthfires were put out and new fires lit from the great 

bonfires. In Scotland, men lit torches in the bonfires and circled their homes and lands with them to obtain protection 

for the coming year. 

Later, Christian elements came into play, as All Hallows' Day (all Saints' Day) and All Souls' Day contributed their own 

unique traditions to the core, such as trick or treating (collecting "soul cakes" on All Souls' Day) and dressing up in 

frightening costumes as protection against evil spirits. 

At no time, either in the Celtic religion nor in the Christian, was Halloween history connected with the devil or devil 

worship. Modern satanists have appropriated a holiday that is not their own. 

Once Halloween (name corrupted from All Hallows' Eve) came to America from Ireland and Scotland, other cultures 

have added their own elements to the modern American celebration - vampire lore, werewolves, etc. 

 

Friamhaichean Albannacha do dhôOidhche Shamhna - Halloweenôs Scottish roots 

http://www.visitscotland.com/blog/culture/halloween/ 

Massively popular ƛƴ ǘƘŜ ¦ƴƛǘŜŘ {ǘŀǘŜǎ ŀƴŘ ŎŜƭŜōǊŀǘŜŘ ǘƻ ŀ ƭŜǎǎŜǊ ŜȄǘŜƴǘ ƛƴ ǘƘŜ ¦Y ŀƴŘ ƻǘƘŜǊ ŎƻǳƴǘǊƛŜǎ ƛƴ ǾŀǊƛƻǳǎ ΨƎǳƛǎŜǎΩ -

 excuse the pun ς ǇŜƻǇƭŜ ŀǊŜ ƻŦǘŜƴ ǳƴŀǿŀǊŜ ƻŦ ǘƘŜ ŎŜƭŜōǊŀǘƛƻƴΩǎ ǎǘǊƻƴƎ {ŎƻǘǘƛǎƘ ŎƻƴƴŜŎǘƛƻƴǎΦ ²ƛǘƘ ƛǘǎ ŀǘƳƻǎǇƘŜǊƛŎ 

landscape and surfeit of haunted castles, peculiar superstitions and occasionally morbid history, itΩǎ ƴƻǘ ǎǳǊǇǊƛǎƛƴƎ ǘƘŀǘ 

Halloween first took root here. Just take a look at the third and final instalments ƛƴ ƻǳǊ ŦŀƴǘŀǎǘƛŎ ǎŜǊƛŜǎ ƻŦ Ψ{Ǉƻƻƪȅ 

{ŎƻǘƭŀƴŘΩ ǾƛƴŜǎΥ 

IŀƭƭƻǿŜŜƴ ƻǊ IŀƭƭƻǿŜΩŜƴ ǘŀƪŜǎ ƛǘǎ ƴŀƳŜ ŦǊƻƳ !ƭƭ IŀƭƭƻǿǎΩ 9ǾŜΣ ǘƘŜ ƴƛƎƘǘ ōŜŦƻǊŜ ǘƘŜ /ƘǊƛǎǘƛŀƴ ŦŜǎǘival of All Hallows or All 

{ŀƛƴǘǎ 5ŀȅΦ .ǳǘ ƛǘΩǎ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǘƻ ǘǊŀŎŜ ƛǘǎ ōŜƎƛƴƴƛƴƎǎ ōŀŎƪ ǘƻ ǘƘŜ ŀƴŎƛŜƴǘ /ŜƭǘƛŎ ŦŜǎǘƛǾŀƭ ƻŦ {ŀƳƘŀƛƴ ƻǊ Samhuinn, held on 1 

November, which marked the culmination of summer and the harvest period with the onset of winter. Robert BurnsΩ мтур 

ǇƻŜƳ ΨIŀƭƭƻǿŜŜƴΩ ŘŜǘŀƛƭǎ Ƴŀƴȅ ƻŦ ǘƘŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭ Ŏustoms and legends surrounding the festival, many of them pagan in 

origin, which had persisted even with the advent of Christianity. 

http://www.heartoscotland.com/Categories/halloween.htm
http://www.visitscotland.com/blog/culture/halloween/
http://www.visitscotland.com/blog/scotland/castles/
http://www.visitscotland.com/about/history/
http://beltanefiresociety.wordpress.com/samhuinn-fire-festival-2013/
http://www.visitscotland.com/about/robert-burns/
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Tam o' Shanter ς  

A bass relief sculpture depicts Tam o' Shanter fleeing 

the witches at the Robert Burns Birthplace Museum 

 

 

 

Samhain - The annual 

Celtic Samhain Festival 

at the Scottish 

Crannog Centre on 

Loch Tay, Kenmore 

 

 

 

Alloway Auld Kirk: The Alloway Auld Kirk, where Tam o' Shanter encounters the witches' revel 

One of the most enduring of these was the Celtic belief that it marked a time when the boundary between the living and 

the spirit worlds was at its most tenuous, and that the ghosts of dead, including supernatural beings such as witches and 

warlocks, would be able to walk the earth for this one night of the year. To ward off potentially malevolent entities, large 

bonfires were lit in communities and it is believed that this practice survives today in the tradition of carving pumpkin 

lanterns with creepy grimaces. While the use of pumpkins is actually an American invention, in Scotland it has been 
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custom to carve lanterns out of ΨƴŜŜǇǎΩ ƻǊ ǘǳǊƴƛǇǎΦ IŜǊŜ ŀǊŜ ǎƻƳŜ ƻǘƘŜǊ ƻƭŘ ŦŀǎƘƛƻƴŜŘ IŀƭƭƻǿŜŜƴ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴǎ ŦǊƻƳ {ŎƻǘƭŀƴŘ 

that you might want to incorporate into your own festivities this year: 

DǳƛǎƛƴƎ ƻǊ ΨƎŀƭƻǎƘƛƴΩ ς instead of trick-or-treating, children would literally disguise themselves as evil spirits by blackening 

their faces and dressing in old clothes to go guising. According to folklore, this was so that they could venture out safely 

ǿƛǘƘƻǳǘ ōŜƛƴƎ ŘŜǘŜŎǘŜŘ ōȅ ǿƛŎƪŜŘ ƎƘƻǳƭǎΦ DǳƛǎŜǊǎ ŀƭǎƻ ŎƻǳƭŘƴΩǘ ǎƛƳǇƭȅ ƪƴƻŎƪ ƻƴ ǘƘŜ ŘƻƻǊǎ ƻŦ ǘƘŜƛǊ neighbours yelling 

ΨǘǊƛŎƪ-or-ǘǊŜŀǘΩ ŀƴŘ ŜȄǇŜŎǘ ǎǿŜŜǘǎ ƛƴ ǊŜǘǳǊƴΦ ¢ƘŜȅ ƘŀŘ ǘƻ ǇŜǊŦƻǊƳ ŀ ΨǘǊƛŎƪΩ ŦƛǊǎǘ ōȅ ǊŜŎƛǘƛƴƎ ŀ ǎƻƴƎΣ ǇƻŜƳ ƻǊ ƧƻƪŜ ōŜŦƻǊŜ 

being rewarded in goodies 

5ƻƻƪƛƴΩ ŦƻǊ ŀǇǇƭŜǎ ς ŀ ǎǘŀǇƭŜ ƻŦ ŎƘƛƭŘǊŜƴΩǎ IŀƭƭƻǿŜŜƴ ǇŀǊǘƛŜǎ ŀŎǊƻǎǎ ǘƘŜ ŎƻǳƴǘǊȅΣ ǘƘƛǎ ǘime-honoured game involves trying 

to grab apples floating in tub of water using your mouth with your hands tied behind your back. If you want to up the 

stakes have a go at catching them with a fork 

Treacle scones ς once again with your hands tied, this messy game challenges participants to take a bite out of treacle 

covered scones hanging from ropes 

Nut burning ς recently engaged? Find out if you and your beloved will live happily ever after. Toss a nut each into an open 

fire. If they quietly smolder amongst the flames your union will be a good one, but if they hiss and crackle you could be in 

for a bumpy ride! 

Sausage rolls ς ǘƘŜ ²ƛǘŎƘŎǊŀŦǘ !Ŏǘ ƻŦ мтор ŦƻǊōƛŘ ǘƘŜ ŎƻƴǎǳƳǇǘƛƻƴ ƻŦ ǇƻǊƪ ǇŀǎǘǊƛŜǎ ƻƴ IŀƭƭƻǿŜŜƴΦ Lǘ ǿŀǎƴΩǘ ǊŜǇŜŀƭŜŘ ǳƴǘƛƭ 

the 1950s and since then sausage rolls have been a popular treat at Halloween parties and gatherings 

As carved pumpkins quickly replace turnips ŀƴŘ ƛƴŎǊŜŀǎƛƴƎ ƴǳƳōŜǊǎ ƻŦ ŎƘƛƭŘǊŜƴ ǘǳǊƴ ǳǇ ŀǘ ǇŜƻǇƭŜǎΩ ŘƻƻǊǎ ȅŜƭƭƛƴƎ ΨǘǊƛŎƪ-or-

ǘǊŜŀǘΩ ǿƛǘƘƻǳǘ ŜȄǇŜŎǘƛƴƎ ǘƻ ǎƛƴƎ ŦƻǊ ǘƘŜƛǊ ǎǳǇǇŜǊΣ ǘƘŜ ƻƭŘ {cottish traditions of Halloween may be waning, but L ŎŀƴΩǘ 

think of a more perfect place to celebrate this spookiest of holidays. 

Are you all set for Halloween this year or have anything special in store for your little ghosts and monsters?   

 

 

 

Barrachd cƭƻƛƴƴŜ ŀƴƴ ŀƴ !ƴǘŀƛƎƛƴƛǎ ŀΩ ƎŀōƘŀƛƭ ƎǊŞƛƳ ŀƛǊ ŎƻǘƘǊƻƳ ŀΩ DƘŁƛŘƘƭƛƎ ΩƛƻƴƴǎŀŎƘŀŘƘ 

More children in Antigonish are jumping at the opportunity to learn Gaelic 

CBC Halifax: (Reporter: Don Connolly; 6:15 - 7:00 in length)  

More and more children in Antigonish are jumping at the opportunity to learn Gaelic. Janet Bessignal is 

Information Morning's community contact in Antigonish, she joined the program to update listeners on 

the latest news and events ongoing throughout the community and more about the Gaelic language 

programs.  Bessignal says there are three hundred students, in four different schools, between grades 

four and twelve, who are studying core Gaelic. Students can chose to study Gaelic in grade four and carry 

on right through to grade twelve. Originally in 2007, there were fifteen students enrolled in the Gaelic 

language course. The first graduating class of the program was in 2013.  
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Sgeul Rùine na Samhna -  $êõõøĀîsî÷ )ĂüýîûĂ /ýøûĂ 

From Antigonish Heritage Museum Newsletter Oct. 2014 

 

όŎƻƴǘΩŘ ƴŜȄǘ Ǉage) 
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όŎƻƴǘΩŘ ƴŜȄǘ ǇŀƎŜύ 


